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DOHODA O UROVNANÍ  

           uzatvorená podľa § 585 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení 
  medzi zmluvnými stranami 
      (ďalej aj „dohoda“)  

medzi: 

 

Obchodné meno:  RONA, a.s. 
Právna forma:  akciová spoločnosť 
Sídlo:  Schreiberova 365, 020 61 Lednické Rovne 
Štatutárny orgán:    Ing. Stanislav Biroš, predseda predstavenstva spoločnosti 
 Ing. Štefan Hanák, člen predstavenstva spoločnosti 
IČO:  31 642 403  
DIČ:  2020442182 
IČ DPH:    SK2020442182 
Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s.  
SWIFT:     SUBASKBX 
IBAN:  SK80 0200 0000 0000 0160 3372   
Zápis spoločnosti:   v obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel SA, vložka č. 299/R  
Kontaktná osoba:   Matúš Drgoňa   

(ďalej „veriteľ“ alebo aj „RONA“)  
 

A 

Obchodné meno: SLOVAKIA TRAVEL 
Sídlo:    Suché mýto 7045/1, 811 03 Bratislava 
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia zriadená Zriaďovacou listinou č. 

19857/2021/SRF/33660 zo dňa 17.3.2021 v znení Dodatku č.1 v pôsobnosti 
Ministerstva cestovného ruchu a športu SR 

Štatutárny orgán:   Ing. Matej Fekete, MBA, generálny riaditeľ 
IČO:     53 667 506 
DIČ:                                          2121468976 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:    SK26 8180 0000 0070 0069 5641 
Kontaktná osoba:  Michaela Kovačičová, Generálna komisárka slovenskej expozície Expo 2025 

OSAKA 
 
(ďalej  „dlžník“ alebo aj „SLOVAKIA TRAVEL“ )  

(veriteľ a dlžník ďalej aj ako „strany dohody“ alebo jednotlivo „strana dohody“) 
 

       Článok I.  
           Úvodné ustanovenia 

1. SLOVAKIA TRAVEL ako štátna rozpočtová organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva cestovného 
ruchu a športu SR v súlade so Zriaďovacou listinou zabezpečuje realizáciu oficiálnej účasti Slovenskej republiky na 
svetovej výstave EXPO 2025 Osaka, ktorá sa koná a prebieha v termíne od 13.04.2025 do 13.10.2025 (ďalej len 
„podujatie“). 
 
2. RONA je právnická osoba zriadená a jestvujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, ktorá v rámci 
svojej hlavnej obchodnej činnosti s dlhoročnou tradíciou vyrába vo svojej sklárni strojové a ručne vyrábané kalichy, 
poháre a iné výrobky zo skla (ďalej len „sklenené výrobky“). 
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3. RONA poskytla SLOVAKIA TRAVEL sklenené výrobky na reprezentačné účely v záujme dôstojne a slušne 
prezentovať Slovenskú republiku na podujatí.  

 
4. SLOVAKIA TRAVEL dobromyseľne prijala tieto sklenené výrobky bez právneho dôvodu (bez existencie 
objednávky, bez zmluvy) na základe ústnych dojednaní a písomnej emailovej korešpondencie.  
 

 Článok II  
                                                                 Účel a predmet dohody 
1. Účelom tejto dohody je, aby strany dohody do budúcnosti urovnali svoje doterajšie vzťahy založené ústnou 
formou a zabránili vzniku ekonomických škôd či prípadných súdnych sporov a konaní. Táto dohoda je stranami 
dohody uzatváraná v dobrej viere tak, aby strany dohody vylúčili všetko, čo by mohlo viesť k vzniku budúcich 
rozporov.  

2. Predmetom dohody je uznanie nároku veriteľa dlžníkom. Nárok veriteľa spočíva v zaplatení faktúry č. 
8100046803 vo výške 2 595 EUR bez DPH (slovom: dvetisícpäťstodeväťdesiatpäť eur bez DPH) t.j. 3 191,85 Eur 
s DPH (slovom: tritisícstodeväťdesiatjeden Eur a osemdesiatpäť centov s DPH ) za sklenené výrobky  poskytnuté 
v prospech dlžníka na účely podujatia a záväzok dlžníka spočíva v záväzku tento dlh uhradiť. 

3. Úhradou dlhu spôsobom podľa článku III tejto dohody sa všetky sporné či domnelé práva a povinnosti medzi 
stranami dohody považujú za vysporiadané.  

 

        Článok III   
    Spôsob úhrady a ďalšie dojednania 

1. Vzhľadom na skutočnosti uvedené vyššie v článku I a II tejto dohody, dlžník uznáva svoj dlh, čo do dôvodu a 
výšky a zaväzuje sa, že zaplatí veriteľovi svoj dlh vo výške 3 191,85 Eur s DPH (slovom: tritisícstodeväťdesiatjeden 
Eur a osemdesiatpäť centov  s DPH ) na účet veriteľa uvedený v záhlaví tejto dohody do 30 dní od nadobudnutia 
účinnosti tejto dohody.  
 
2. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností veriteľ (RONA) výslovne deklaruje, že nemá a ani si nebude v budúcnosti 
uplatňovať voči dlžníkovi (SLOVAKIA TRAVEL) žiadne ďalšie peňažné nároky a ani akékoľvek iné nároky nad rámec 
toho, čo bolo dojednané v bode 1 tohto článku dohody. 
 
3. Strany dohody sa zaväzujú, že sa vyvarujú akýchkoľvek krokov, ktoré by znemožnili, sťažili alebo spochybnili 
práva, povinnosti, záväzky alebo iné dojednania, ktoré sú predmetom tejto dohody. 
 

Článok IV   
           Záverečné ustanovenia  
 

1. Vzťahy medzi stranami dohody, ktoré nie sú upravené touto dohodou, sa riadia ustanoveniami zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení a subsidiárne ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom 
znení a ďalšími súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 
2. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto dohody je možné realizovať výlučne formou písomných a vzostupne 
očíslovaných dodatkov k tejto dohode po vzájomnom odsúhlasení oboch strán dohody. Spôsob uskutočnenia zmien 
a doplnkov sa netýka zmeny adresy sídla strán, adresy pre fakturáciu a zmeny kontaktnej osoby (vrátane čísla 
telefónu, e-mailovej adresy), pri ktorých je postačujúce písomné oznámenie zmeny. Zmena bankových údajov je 
možná iba na základe písomného oznámenia strán dohody, pričom takéto oznámenie musí byť podpísané osobami 
oprávnenými konať za stranu, ktorá zmenu bankových údajov oznamuje druhej strane dohody. 
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3. Strany dohody týmto vyhlasujú, že uzavretím tejto dohody považujú sporné práva a povinnosti z titulu 
bezdôvodného obohatenia za vysporiadané.  
 
4. Dohoda je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, z ktorých 1 (jeden) rovnopis dohody je určený pre veriteľa (RONA)  
a 2 (dva) rovnopisy dohody sú určené pre dlžníka (SLOVAKIA TRAVEL). 

 
5. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. 

 
6. Strany dohody vyhlasujú, že obsah tejto dohody je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, že dohoda nebola 
uzavretá v tiesni ani za zvlášť nevýhodných podmienok, dohodu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu 
s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 
 

V Lednických Rovniach  dňa ................   V Bratislave dňa...........................    
  

       
                                                                            
.........................................................   ........................................................ 
RONA, a.s.      SLOVAKIA TRAVEL  
Ing. Stanislav Biroš                 Ing. Matej Fekete, MBA    
predseda predstavenstva     generálny riaditeľ 

     
 

............................................................... 
RONA, a.s.  
Ing. Štefan Hanák 
člen predstavenstva 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


